
EEST* KEELE KATEEDER M Ö Ö D U N U D  V EER A N D SA JA N D IL

Jaak P e e b о
Eesti  keele kateeder

1944. a. sügisel a lus tas  uuesti  tegevust  Tar tu  Riiklik Ülikool. 
Pal judel  aladel kujunes  see ehi tamiseks pär is  tühjale või pea­
aegu tühjale kohale. S am asugune  oli olukord ka praeguse  eesti 
keele ja soome-ugri  keelte kateedriga.  Eest ist  olid lahkunud kõik 
kolm vas tava te  alade professorit  ja kaks lektorit. Kohal olid ainult  
varem eesti keele lektorina töötanud Johannes  Voldemar  Veski 
ja  nüüd professoriks kinni ta tud fi loloogiadoktor Paul Ariste. ü l i ­
koolitööga oli varem ainult  osaliselt  seotud Arnold Kask, kes 
nüüd asus tööle dotsendina.  Nii kujunes  tol ajal ühise eesti keele 
ja soome-ugri  keelte kateedri  põhikoosseis.

Kateedri  töö tegelikuks a lguspäevaks  võib lugeda 5. novembri t
1944, kui prof. P. Ariste korteris Jakobsoni  tn. 8-1 peeti esimene 
koosolek. Osa võtsid sellest prof. P. Ariste, dots. J. V. Veski ja 
dots. A. Kask. Siin pandi põhiliselt alus õppetööle a lgaval  semest ­
ril, jaotat i  koormused peamiste loengukursus te osas  ja  kateedri  
juurde  kuuluvate abiasutus tena  rakendati  uuesti tööle foneetika 
laboratoorium,  eesti ja sugulaskeelte arhiiv n ing Akadeemiline 
Emakeele Selts. Abiasutus te personal komplekteerit i  juba  varem 
nendel aladel töötanud inimestest  (Aili Univere, Salme Tanning,  
Hella Keem).  Kaks näda la t  hiljem liitus kateedri kollektiiviga 
vanemõpeta ja  kohustes f i loloogiamagister  Pau la  Palmeos.

Õppetöö a lus tamine oli seotud veel pal jude muude raskustega .  
Kateedri  ja tema juurde  kuuluvate asutus te  varad  olid sõja ajal  
evakueeritud pal judesse kohtadesse üle Eesti.  Nende tag as i too­
mine Tar tusse  kujunes üheks esmaseks  ülesandeks.  Käesolevas 
ei ole mõtet rääkidagi  muist  majandusl ikes t  raskustest  ( ruu­
mid, mööbel jne.) ,  mis olid ühised kogu ülikoolile.

Hool imata kõigist takistustes t  alus tat i  tööd. Algas id loengud 
prof. Aristel s i ssejuhatuses t  keeleteadusse,  üldfoneetikast,  vadja  
ja sürjakomi  keelest, dots. J. V. Veskil tänapäev a eesti keelest 
ja  semasioloogiast ,  dots. A. Kasel s issejuhatuses t  eesti keeletea-
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dusse, eesti keele häälikuloost  ja ajaloolisest  morfoloogiast  n ing 
eesti keele sõnavaras t ,  vanemõpeta ja  P. Palmeosel  unga r i  keelest, 
õppeülesandetä i t jana tööle võetud Ann Tammel  soome keelest. 
Foneetika laboratooriumi  ass is tendina  asus  tööle Gerda Laugaste,  
eesti keele arhiivi vanemlaborandina  El isabet  Rääk.

Ni isuguse koosseisu ja põhikoormusega töötas kateeder selle 
aja kohta enam-vähem taval istes  t ingimustes  kuni 1945. aa s ta  
maikuuni.  15. mail aga  jäi kateedri tööst  ajutiselt  eemale prof. 
P. Ariste. Juba  varem oli katkenud ka õppeülesandetäi t ja  
A. Tamme töö soome keele õpetamisel.  Nüüd tuli töö ümber  kor­
ra ldada  ja koormused uuesti  jaotada .  Kateedri  juha ta ja  kohuse­
tä i t jaks  määra t i  dots. A. Kask. Soome keelt hakkas  õppeülesande 
korras  õpetama Juhan  Käosaar.  Prof. Ariste kohustusi  hakkasid  
osaliselt  täi tma dots. A. Kask ja vanemõpeta ja  P. Palmeos . Osa 
loenguid aga (sürjakomi  keel, sugulaskeelte grammat ika)  jäi 
õppejõu puudusel ära.  Selle õppeaas ta aruandes  märgi takse,  et 
üldiselt  on püütud õppetööd korra ldada normaalse l t .  Ära on j ä ä ­
nud suhteliselt  vähe loenguid, kus juures  põhjuseks oli as jaolu,  
et puudusid kas õppejõud või üliõpilased. Ka üldine t a a s t a m is ­
töö oli suureks l isakoormuseks niihästi  õppejõududele kui ka ü l i ­
õpilastele. Siiski märg i takse  samas,  et G. Laugaste  juhtimisel  on 
töökorda seatud foneetika laboratoorium.  Ka murdekogude 
reevakueerimine Haapsalus t ,  Lähtrus t,  P il is tveres t ja  Aru mõi­
sast  on 1. aprilliks lõpetatud ning  kogud õppeaas ta  lõpuks Mäe 
tän avas  saadud ruumides  kasutamiskorda  seatud.  Juba sama aas ta  
suvel a lgas  uuesti ka murdekogumistöö.  22. VII 1945 saadet i  
väl ja murdekogujad Martnasse ,  Juuru  ja  Harglasse.

Arut ledes töö korra ldamis t  järgmisel  õppeaas tal ,  märg i t akse  
suur ima murena õppejõudude puudust ,  eriti sugulaskeelte alal. 
Ometi  fikseeritakse aa s ta a ru a ndes  ka teadusliku uurimistöö põhi­
suunad,  mille täitmisele o tsus ta takse  otseselt  või kaudselt  asuda.

Põhiliselt  sam asugustes  oludes ja suure õppejõudude puudu­
sega a lus tas  kateeder tööd ka 1945. a. sügisel.  Endis t  koormust  
hakkasid tä i tma J. V. Veski ja A. Kask. P. Palmeos  luges s isse­
juhatus t  keeleteadusse,  s issejuhatus t  soome-ugri  keeltesse ja 
ungar i  keelt, G. Laugas te  üldist  foneetikat ja eesti foneetikat,  
J. Käosaar  õpetas soome keelt. Sugulaskeel te alal asus  kateedri t  
abis tama vanemõpeta ja  Villem Ernits,  kes õpetas liivi keelt ja  
läänemeresoome keelte häälikulugu.  1. X 1945 hakkab s isse juha­
tus t keeleteadusse lugema prof. Krist jan Kure õppeülesande korras 
(alates 1. II 46 kinnitati  ta soome-ugri keelte kateedri  professoriks 
kohakaas luse alusel).  Vakantseks  jäi prof. P. Ariste tag as i tu l e­
kuni 10. mail 1946 kateedri  juhata ja  professori koht.

Uueks alaks kateedri  õppetöös kujunes  prakti l ise eesti keele 
õpetamine vene ja muudest  rahvustest  üliõpilastele,  mi llega hak ­
kas tegelema Karl Aben. Uue kursusena tuli juurde veel s teno­
graafia Manivalde Lubi juhtimisel.
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Tööd jä tkas id ka foneetika laboratoorium,  eesti ja spome-ugri  
keelte arhiiv n ing Akadeemiline Emakeele Selts. Seoses sellega, 
et 1946. aas ta  a lguses  oli loodud ENSV Teaduste Akadeemia,  anti
31. mail sellele üle AES-i kogud ja varandused.

1946/47. õppeaas ta  tõi kaasa  olulise organisa ts ioonil i se  m u u ­
tuse: soome-ugri  keelte kateeder ja eesti keele kateeder hakkasid  
tegutsema omaette üksustena.  i

Edaspidises  püüame eesti keele kateedri  tööd vaadelda  t e a t a ­
vate  lõikude kaupa.

I. Kateedri koosseisust

Kateedri juhata jak s  määra t i  1946. a. sügisel dots. A. Kask ja 
dotsendiks J. V. Veski. Õige pea vaheta t i  need kohad — kateedri t  
hakkas juha tama J. V. Veski. Peale nende töötas kateedri  koos­
seisus ass is tent A. Univere .1 Eesti  keele kateedri  juurde kuulus  
õppeaasta alguses  ka eesti ja soome-ugri  keelte arhiiv,  mille 
vanemlaborandiks  alates  septembrist  1946 kinnitati  Erich Raiet. 
Veebruar is  1947 likvideeriti sellenimeline asutus ülikooli juures  
ja o tsustat i  luua eesti ja soome-ugri  keelte kabinet,  mille j u h a t a ­
jaks soovitas kateeder m äära ta  A. Kase. Abipersonal ina töötasid 
siin Salme Nigol ja  Karl  Kont. E. Raiet  si irdus tööle Teaduste  
Akadeemia Keele ja  Kirjanduse Insti tuuti  (koos A. Univere,  
S. Tanningu ja M. M us taga ) .

Kateedri  tööga kas õppeülesandetä i t ja tena  või teiste kateedri te 
õppejõududena olid seotud veel M. Lubi (kuni 1948. a. veebrua­
rini),  G. Laugaste  ja K. Aben. 1948. aastal  hakkas kateedri  
vanemlaborand ina  tööle S. Nigol. Alates 1948. a. oktoobrist  k in­
nitati  eesti keele kateedri  ass is tendiks  G. Laugaste  (sai aas ta  
hiljem vanemõpeta ja  kutse) ja aspi rantuur is  hakkas  õppima Aino 
Kiindok. 1949. a. sügisel astus aspi rantuur i  Astrid Villup.

1950. a. 1. septembrist  suurenes  eesti keele kateedri  koosseis 
ühe vanemõpeta ja  koha võrra,  millele asus  K. Aben, kes selle 
ajani  kuulus vene keele kateedri  koosseisu, õppeü le sand etä i t j a t ena  
l isandusid sel õppeaastal  A. Univere ja K. Mannermaa.  Aspi ran­
tuuri astus  J. Peegel.  1952. a. sügisel asus  kateedri  vane mõpe ta­
j an a  tööle aspi rantuuri  lõpetanud A. Kiindok, aspi rantuur i  a s tu ­
sid aga I. Korjus ja A. Valmet.  1953. a. koosseisude muutus tes t  
tuleb märkida  vanemlaborant  S. Nigoli s ii rdumist  aspi rantuuri .  
Tema kohale asus  eelmisel kevadel mi t t es ta ts ionaarse  osakonna 
lõpetanud Ellen Uuspõld.  Detsembris  sai kateeder tä iendaval t  ühe 
laborandikoha,  millele asus  ül iõpilane Helve Alla. Hi lisematel  
õppeaas tatel  rakendat i  E. Uuspõld tööle kõigi ülikooli toimetiste 
keelelise korrektorina,  kateedri  tööks jäi jäl le üksainus  v an e m ­

1 Soome-ugri keelte ka teedri  koosseis oli sam al  a ja l  jä rg m in e :  1) kateedri  
j u h a ta ja  prof. P. Ariste, 2) kateedri  professor K. Kure, 3) v anem õpeta ja  
P. Pa lm eos  ja 4) a ss is ten t  G. Laugaste .

11 T ö id  e e s t i  f i l o l o o g i a  a l a l t  I I I 161



laborant.  Poole kohaga õpeta jana  a lustas  samal  sügisel tööd 
aspi rant  J. Peegel.

1954/55. õppeaastal  asusid eesti keele kateedri  vanemõpe ta ja ­
tena tööle soome-ugri  keelte alal aspi rantuuri  lõpetanud Huno 
Rätsep ja nüüd juba tä iskohaga J. Peegel.  Aspirantuur i  astus 
E. Turu. Õpeta jakohal  töötas sel aas ta l  ka seni õppeülesande- 
t ä i t jana  töötanud K. Mannermaa.  Õppeülesandel  töötasid Olaf Ut t 
ja Helga Siibak.

Järgmisel  õppeaastal  toimusid kateedri  koosseisus mõned kül­
laltki olulised muudatused.  Alates 15. X 1955 asus poole koor­
musega tööle I. Kont. 1. veebruaril  1956 läks pensionile kateedri  
ju ha ta ja  prof. J. V. Veski. Sellest alates  hakkas  I. Kont töötama 
täiskoormusega,  poole koormusega õpeta jana  aga Aino Valmet.  
Kateedri  juha tam ise  oli prof. J. V. Veski juba sügisel üle andnud 
dots. A. Kasele. Aspirantuuri  as tus Valdar  Lehari. Sel õppeaas tal  
kujuneski väl ja eesti keele kateedri  õppejõudude koosseis (kat. 
juh. prof. A. Kask, dotsendid K- Aben, J. Peegel ja H. Rätsep,  
van.-õpet.  G. Laugaste ,  õpetajad A. Kiindok, I. Kont ja 1/г koor­
musega A. Valmet) ,  mis ei muutunud nelja õppeaas ta  jooksul. 
Õppeülesandetäi t ja tena  l isandusid 1957/58. õppeaas tal  E. Turu 
ja E. Sakk.

1959. a. septembris lahkus õpet. I. Kont. Tema asemel asus 
poole koormusega tööle E. Turu. Täiskoormuse sai A. Valmet.  
õppeüles and etä i t j ana  l isandus  Asta Veski, sel ajal Tar tu  P e d a ­
googilise Kooli õpetaja.  Aspirantuur i  as tus  Enda Põld. Õppeaasta  
lõpul (1960. a. kevadel) kuulutat i  konkurss  eesti keele kateedri  
õppejõudude töökohtadele.  Selle tulemusena toimusid järgmised 
muudatused.  Vanemõpeta jana  asus  tööle Enn Koit, kes oli vahe­
peal kai tsnud kandidaadiväi teki r ja,  töötades  Viljandi Ped ag oo­
gilise Kooli õppejõuna.  Poole kohaga õpeta jana  tuli kateedrisse 
Asta Veski. Endis tes t  töötajates t  jä id poole kohaga õpeta ja tena  
tööle A. Kiindok ja  A. Valmet  n ing  tä iskohaga E. Turu. Pens io ­
nile mineku tõttu lahkus K- Aben. Muus osas muudatusi  ei toi ­
munud.

Järgmis i  nihkeid võib märkida  1961. a. märtsis.  Siis läks Keele 
ja  Kirjanduse Inst ituuti  tööle A. Kiindok, tema koormuse võttis 
üle A. Valmet,  saades  sellega täiskoha.  Aspirantuur is  hakkasid  
1960. a. õppima J. Peebo ja V. Maansoo. Järgmisel  aas ta l  l i san­
dus neile Leonhard Vaide. Õppeülesande korras töötasid H. Boris- 
sova, M. Lubi, L. Kaljuvee, E. Sakk ja  E. Uuspõld.  Vi imane neist  
as tus  1962. a. sügisel  aspi rantuuri .  Samal  ajal  sai kateeder pool 
vanemlaborandi  kohta, millele asus Valve Kingisepp.  Oppeüles- 
andetäi t jatele l i sandusid S. Uus, A. Luur,  H. Lutrik, V. Kingi­
sepp, G. Liiv ja J. Peebo. Aspirantuur i  as tus id veel Ulo Parbus  
ja Ivar Trikkel.

1963. a. sügisel  astus  eesti keele alal aspi rantuur i  seni vanem ­
laborandina  töötanud H. Lutrik. Tema kohale asus  J. Peebo.
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2urnal is t ika  alal as tus id aspi rantuur i  V. Lään  ja A. Vihalemm. 
1964/65. õppeaastal  oli muudatusi  õppeülesandetäi t ja te  osas. 
A. Saki asemel tuli tööle Ü. Vooglaid.  Peamisel t  prakti li st  eesti 
keelt õpetasid peale endiste veel U. Parbus ,  H. Ra jando  ja 
L. Järve.

1965. a. sügisel si irdus dots. H. Rätsep kaheks aa s taks  vanema 
teadusliku töötaja kohale oma doktoritöö lõpetamiseks,  vabanedes  
seega õppetööst.  Tema asemel sai õpetajakoha aspi rantuur i  lõpe­
tanud E. Uuspõld.  Täiskohaga a lus tas  tööd seni poole koormu­
sega töötanud vanemlaborant  V. Kingisepp.  Seni õpe ta jana  töö­
tanud  E. Turu viidi vanemõpeta ja  kohale. Vanemõpeta ja  G. L au ­
gaste ü lesannete hulka tuli sellest õppeaas t as t  alates ka peda­
googilise praktika ü ldjuhendamine Ajaloo-Keeleteaduskonnas . 
Aspirantuur i  as tus logopeedia alal Es ter  Lepik.

1966. a. sügisel mää ra t i  eesti keele kateedri  õpetajaks aspi ­
rantuuri  lõpetanud U. Parbus.  Suurema osa sellest õppeaas ta s t  
viibis vanemõpeta ja  A. Valmet  haiguspuhkusel .  Poolt  tema koor­
muses t täi t is  A. Veski, kes sel ajal töötas  täiskoormusega.  Teise 
poole koormuses t võtt is enda peale keskkooliõpetaja M. Artjo- 
menko kohakaas luse  korras,  jä rgmisel  õppeaas tal  aga  kaugõppe- 
keskkooli õpetaja G. Kaljuvee. Aspirantuur i  as tusid 1966/67. 
õppeaastal  Haldur  Oim, Mat i  Erelt ,  Kaja  Eenlaid,  Toom Õ u n a ­
puu ja Helle Tiisväli.  1967. a. sügisel asus  uuesti  dotsendi kohale
H. Rätsep.  P ä ra s t  A. Valmet i par anemis t  jä tkas  A. Veski tööd 
poole kohaga vanemõpeta jana .  Uutest  õppeülesandetä i t ja tes t  võib 
märkida I. Triklit,  R. Pärtel i t  ja G. Liivi. 1968. a. astus  a sp i ra n ­
tuuri  J a a n  Kaplinski.

1968/69. õppeaastal  töötas  kateedris ajutiselt  poole kohaga 
vanemõpe ta jana  Eesti  Raadio  reporter  fi loloogiakandidaat Ivar 
Trikkel. 6 . augusti l  1969. a. suri dotsent  Enn Koit. Tema asemel 
määra t i  vanemõpe ta j ana  tööle seni vanemlaborandina  töötanud 
J aa k  Peebo. Vanemlaborandi  kohale asus  Reet Kroll. Samal  
sügisel  kinni tati  vanemõpeta jaks  ka seni õpeta ja  kohal töötanud 
fi loloogiakandidaat Ellen Uuspõld.

P ä ra s t  neid muudatusi  on eesti keele kateedri  koosseis alates  
1969. a. sügises t  jä rgmine:

1) kateedri  juhata ja  Bioloogiadoktor professor Arnold Kask,
2) fi loloogiakandidaat  dotsent  Juhan  Peegel,
3) fi loloogiakandidaat  dotsent  Huno Rätsep,
4) fi loloogiakandidaat dotsendi kt. Aino Valmet,
5) fi loloogiakandidaat vanemõpe ta ja  Ellen Uuspõld,
6 ) fi loloogiakandidaat,  l/2 kohaga vanemõpeta ja  Asta Veski,
7) vanemõpeta ja  Gerda  Laug as te  (Ajaloo-Keeleteaduskonna peda- 

goolise prakt ika ü ld juhendaja) ,
8) vanemõpeta ja  Ellen Turu,
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9) vanemõpetaja Jaak  Peebo,
10) õpetaja Ülo Parbus  (töötab ajutiselt  Soomes Oulu ülikooli

eesti keele lektorina).
õppeü lesandetä i t ja t ena  töötavad 1) ajalehe «Edasi» to ime­

taja ase tä i t ja  Sulev Uus, 2) ajalehe «Edasi» vas tu tav  sekretär  
August  Luur,  3) lääne-euroopa ki rjanduse ja klassikal ise filo­
loogia kateedri  vanemlaboran t  Liidia Kaljuvee, 4) ajalehe «Tar tu 
Riiklik Ülikool» vas tu tav  sekretär  Ene Puusemp, 5) loogika- 
psühholoogia kateedri insener Sergius  Kaart ,  6) TRÜ komsomoli- 
komitee sekretär  Peeter Vihalemm, 7) aspi rant  Helle Tiisväli, 
8) aspi rant  Valve Kingisepp,  9) soome-ugri  keelte kateedri  aspi ­
ran t  Aino Vihalemm, 10) vanemlaborant  Reet Kasik, 11) vanem ­
laborant  Reet Kroll, 12) soome-ugri  keelte kateedri  vanemlaboran t  
Helju Rajando, 13) soome-ugri  keelte kateedri  laborant  Reet 
Väär i  ja 14) r ahvam aj andus har ud e ökonoomika kateedri  v an em ­
laborant  Anne Hussar .

Teiste kateedri te õppejõududest  tä idavad eesti keele kateedri  
koormust  1) õ igusteaduse  doktor professor Paul  Vihalem, 2) õ igus­
teaduse  doktor professor Abner Uustal  ja 3) loogika-psühholoogia 
kateedri  ass is tent Ülo Vooglaid.

Aspirantuur is  õpivad kolmandat  aa s ta t  Haldur  Õim, Mati Erelt 
ija Es ter  Lepik, teist aa s ta t  Toom Õunapuu,  J aa n  Kaplinski ja 
Helle Tiisväli  n ing  esimest aa s ta t  Valve Kingisepp.  Aspirantuuri  
on ajutiselt  ka tkes tanud teise aas ta  aspi r an t  Kaja Eenlaid.

Abiõppepersonal ina töötavad vanemlaborant  Reet Kasik ja 
vanemla boran t  Reet Kroll n ing laborant  Raja Värav.

Nii on eesti keele kateedri  koosseisus praegu 1 professor,
2 dotsenti,  1 dotsendi kohusetäit ja,  5 vanemõpetajat ,  1 õpetaja,  
7 aspirant i  ja 3 vanemlaborant i -laboranti .

II. õp p etööst

Eesti keele kateedri  õppejõudude töö ül iõpilas tega koosneb 
mitmest eri komponendist ,  mida käesolevas ü levaates  oleks sobiv 
ka eraldi vaadelda.  Nimelt  kuuluvad õppeplaani  üldained,  mis 
on kohustuslikud kõigile eesti filoloogia osakonna üliõpilastele,  
nende kõrval aga  eriained (erikursused ja -seminar id),  mida õpi­
vad ainult  vas tava  er iharu üliõpilased. Et eesti keele kateedri  
juhtimisel  töötavad kaks eriharu — eesti keel ja žurnal ist ika — 
siis jaguneb õppetöö ka eriainete osas kahte mitte eriti t ihedasti  
seotud distsipli inide rühma.  Peale selle hõlmab suure osa eesti 
keele kateedri töökoormusest  prakti l ise eesti keele õpetamine vene 
filoloogia osakonna ja teiste teaduskondade vene või muudest 
rahvustes t  üliõpilastele.  Omaet te  töölõiguna peame vaa t lema veel 
individuaalse õppeplaani  järgi  õppivate üliõpilaste juhendamist .
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1. Eesti filoloogia osakonna põhiainete osas  on õppeplaan üldi­
sel t  püsiv olnud, kui mitte arves tada  väiksemaid muudatus i  t u n ­
dide arvus ja aine paigutuses  semest ri te kaupa.  Üks ni isugustest  
on  t ä n a p ä e v a  e e s t i  k e e l e  kursus,  mille loenguid J. V. Veski 
a lus tas  juba 1944. a. novembris.  See distsipliin jäi  prof. Veski 
põhikoormusse kuni tema pensionile minekuni 1956. a. 1954/55. 
õppeaas t a l  hakkasid tänap äev a eesti keelt eesti filoloogia o s a ­
konnas  õpetama vanemõpeta ja  G. Laugaste  ja dots. K- Aben, 
kus juures  esimese ü lesannetesse jäi foneetika ja morfoloogia,  
teise — süntaks i õpetamine.  Ni isuguse tööjaotusega jä tkat i
1959. aastani ,  K. Abeni lahkumiseni.  Tema koormuse võttis  üle 
E. Koit. J är gm ised  muudatused  t änapäeva eesti keele õppejõudude 
osas tehti 1965. aastal ,  kui vanemõpeta ja  G. Laugaste  määra t i  
pedagoogil i se praktika ü ldjuhendajaks  ja  osa tema koormuses t  
metoodika alal võttis üle E. Koit. Sellest  alates  hakkas  E. U u s ­
põld omakorda E. Koidu asemel lugema t änapäeva  eesti keele 
süntaks i t  ja tuletusõpetust.  Aiates 1969. aa s ta s t  läks tema koor- 
musse  ka ortograaf iakursus .

Mit tes ta ts ionaarse te le  üliõpilastele on t änapäeva  eesti keelt 
õpetanud mitmed õppejõud, kuid üldiselt  on see to imunud pa ra l ­
leelselt  tööga s t a ts ionaarses  osakonnas .  Ainult  foneetika ja mor­
foloogia loengud on E. Turu tööle mää ramises t  alates  kuulunud 
tema ülesannetesse.

Teiseks peaaegu m uu tumatuna õppeplaanis  püs ivaks  ü ldku r­
suseks  on olnud e e s t i  k e e l e  a j a l u g u .  A. Kask a lus tas  
loenguid eesti keele häälikuloost  ja ajaloolisest  morfoloogiast  juba
1944. a. sügisel.  Hääl ikuloo õpetamine s t a ts ionaarses  osakonnas  
on j äänud  üheks põhiosaks prof. Kase ü lesannetest  kuni käesoleva 
ajani.  Ajaloolise morfoloogia kursus  läks 1957. a. a lates  dots.
H. Rätsepa  koormusse.  Mit tes ta ts ionaarse te le  üliõpilastele on a j a ­
loolist gra mmat ikat  õpetanud mitmed õppejõud (J. Peegel,  A. Va l­
met, E. Turu jt .),  kuid alates 1968. a. tegeleb sellega ainult
H. Rätsep.

Ühe osa eesti keele ajaloost  moodustab e e s t i  k i r j a k e e l e  
a j a l u g u ,  mille uurimisel.e on spetsial i seerunud prof. A. Kask. 
See kursus  moodustab  ühe põhiosa ka tema õppetööst ülikoolis 
niihästi  s t a ts ionaarses  kui ka mi t tes ta ts ionaarses  osakonnas.

Kolmanda põhikursusena tuleks vaadelda  e e s t i  d i a l e k ­
t o l o o g i a  õpetamist .  Tööd sel alal ei saadud a lus t ada  enne, kui 
kateedri  ja Emakeele Seltsi murdemater ja l id  jõuti Tar tusse tagas i  
tuua  kohtadest ,  kuhu nad sõja ajal olid evakueeritud,  ja siin 
kasutamiseks  korda seada.  Süstemaat i l ine  õppetöö dialektoloogia 
alal a lgas  alles 1947/48. õppeaas tal ,  esialgu kahe eri ainena.  
A. Kask õpetas distsipliini,  mida nimetat i  eesti dialektoloogia 
alusteks,  soome-ugri  keelte kateedri  vanemõpeta ja  P*. Palmeos  
luges kursust  eesti murretest .  Esimestel  õppeaas tatel  tegelesidki 
eesti  d ialektoloogiaga P. Palmeos  ja  A. Kask paralleelselt ,  kuid



varsti  jäi see tervikuna A. Kase ülesandeks.  Mit tes ta ts ionaarse te le  
üliõpilastele hakkas eesti murdeid alates  1966. aas ta s t  õpetama 
U. Parbus .

Vaadeldes  kateedri  tööd dialektoloogia alal, tuleb peatuda 
veel mõnedel asjaoludel.  Varasemate l  aegadel  tegelesid murde ­
mater ja lide kogumisega üheskoos eesti keele kateeder ja Emakeele 
Selts. Nii kujunes id kogud, mis olid loodud nende kahe asutuse  
ühise kava alusel ja moodustas id omamoodi  terviku. 1951. aas ta l  
viidi ENSV Teaduste Akadeemia Tar tus t  Tall inna,  sellega koos 
ka Keele ja Kir janduse Inst ituut  n ing Emakeele Selts oma kogu­
dega. Sel lega kaasnesid  raskused eesti dialektoloogia õpetamisel  
ülikoolis. Muutus  väga  raskeks murdemater ja l ide  kasutamine,  eriti 
sõnavara  osas,  sest  kateeder ei olnud loonud iseseisvaid murde­
sõnavara  kogusid lahus  KKI omadest.  Muutus  peaaegu võimatuks 
KKI kasutamine ka ül iõpilaste prakt ikabaasina.  Mõnel määra l  on 
need puudused tuntavad  veel tänapäevalgi .  Eesti  keele kateeder 
asus küll ki irendatud korras  looma oma murdekogusid,  miLleks 
ekspeditsioonidel kogutava mater ja li  kõrval kasuta t i  ka KKI 
kogude kopeerimist.  Omaette sõnavarakogu loomine oleks aga  
kujunenud üle jõu käivaks  ja  ebaotstarbekaks .  Sellepärast  spet ­
sialiseerus kateeder g rammat ika-a la s t e  mater ja l ide n ing murde­
tekstide kogumisele,  kuna murdesõnavara  uur imine ning kogu­
mine jäi täielikult KKI ülesandeks.  Murdeaines t iku kogumine on
1945. aa s ta s t  peale olnud oluliseks osaks kateedri  õppe- teadusl ikus 
töös. Sel lega on tegelnud mitmed kateedri  õppejõud (A. Kask, 
A. Valmet,  Ü. Parbus ,  J. Peegel jt .) ,  laborandid,  aga nende juhen­
damisel esmajoones üliõpilased, kes käivad murdeprakt ikal  igal 
suvel ja loovutavad oma mater ja l id  kateedrile.  1957/58. õppe­
aas ta l  sai kateeder esimese portat iivse magnetofoni  ja pandi  alus 
murdefonoteegile.

Eesti filoloogia osakonna üheks põhiülesandeks  on olnud eesti 
keele ja k i r janduse  õpeta ja te  koolitamine.  Selle tõttu ei ole õppe­
plaanis t  kunagi  puudunud e e s t i  k e e l e  õ p e t a m i s e  m e t o o ­
d i k a .  See distsipliin kuulus alates  1948. a. sügises t  vanemõpeta ja
G. Laugaste  ü lesannetesse (esialgu koos ki rjanduse õpetamise 
metoodikaga) .  Sel lega kaasnes  eesti keele eriharu üliõpilaste 
pedagoogil ise praktika juhendamine.  G. Laugaste  tegutses  
kateedri  peamise metoodikuna kuni tema määramiseni  t eadus ­
konna pedagoogil ise praktika ü ldjuhendajaks  1965. aasta l .  Sel ­
lest a jas t  luges metoodikat  ja  juhendas  prakt ikat  dots. E. Koit. 
Pedagoogi l ise prakt ika juhendamisega on lühemat aega  tegelnud 
ka teised õppejõud, näi teks J. Peegel 1956/57. ja 1957/58. õppe­
aastal .

Pedagoogil i ste ainete osa tähtsus  õppeplaanis  on korduval t  
olnud arutlusobjekt iks  kateedri  ja  teaduskonna õppejõudude koos­
olekutel. Esimestel  õppeaastatel  õpetati  pedagoogil isi  aineid võrd­
lemisi pi iratud tundide arvuga.  Ka pedagoogil ine praktika koolis
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kestis ainul t  kaks nädaia t .  1950. aas ta l  vaadat i  läbi uue õppeplaani  
projekt, mille järgi  l i sandusid  uued distsipliinid — pedagoogika  
ajalugu,  koolitervishoid ja psühholoogia,  peale selle r i igieksam 
pedagoogikas t.  Pedagoogi l i s te  ainete hulka õppeplaanis  taheti  
suurendada 310 tunni  võrra,  mis oleks hakanu d  mõju av ald am a 
teiste ainete õpetamisele,  sest  üldkoormust  ei saanud  suurendada.  
Ka pedagoogil ise prakt ika aeg pikenes 4—5 nädalani .  Kateedri  
õppejõud on väl ja as tunud pedagoogil ise tsükli ü lem äärase  pai ­
sutamise  vastu.  1957/58. õppeaas taks  on prakt ika aeg pikenenud 
kaheksale nädala le,  1962/63. õppeaas ta  p laanis  aga  tervele semest ­
rile IV kursusel,  millele l isandub neli näda la t  kestev prakt ika 
kasva ta ja tena  pioneeri laagri tes.  Käesoleval ajal  on ül iõpilased 
pioneer i laagr iprakt ikal  4 näda la t  III kursusel,  koolipraktikal
4 näd a la t  IV kursuse talvel ja 14 n äd a la t  V kursuse sügissemest ri l .

Metoodika eduka õpetamise ja ül iõpilaste pedagoogikutseks 
e ttevalmis tamise üheks oluliseks teguriks  on kateedri  õppejõud 
pidanud eesti keele metoodika kabineti  ra jamis t  ülikooli juurde.  
Kateedri  koosolekutel on see küsimus korduvalt  päevakorras  olnud, 
kuid ikka on põrga tud mi tmesugustele  raskustele,  millest  peamine 
on olnud ruumikitsikus.  Uuesti  võeti kabineti  loomine tõsisele 
kaalumisele 1966. a. alguses  ja  moodustat i  komisjon koosseisus 
A. Kask, E. Koit, E. Vääri ,  E. Lau gas te  ja G. Laugaste,  kelle 
ü lesandeks  jäi täpsemate  p laanide koostamine.  Kabineti  tegelik 
loomine sai teoks järgmisel  õppeaas tal  pär as t  peahoone t a a s t a m is ­
tööde lõpetamist .  Nii a lus tas  tegevust  eesti keele, k i r janduse  ja 
ajaloo õpetamise metoodika kabinet.

Märkida tuleks veel eesti filoloogia osakonna ülddistsipliine,  
mis on es inenud varasemates  õppeplaanides . Uks ni isuguseid 
oli s i s s e j u h a t u s  e e s t i  k e e l e t e a d u s s e ,  mida A. Kask 
luges esimestel sõ jajärgsetel  õppeaas tatel .  J. V. Veski kursus  
e e s t i  s e m a s i o l o o g i a s t  kuulus  pikemat  aega üldainete 
hulka. P ä ra s t  prof. Veski lahkumist  j ä t kas  seda ainet  er ikursusena
H. Rätsep,  kuid varsti  kadus  see õppeplaanist .  Era ld i  distsipliini 
moodustas id varasemate l  õppeaas tatel  ü l d f o n e e t i k a  j a 
e e s t i  f o n e e t i k a ,  mida õpetas  G. Laugaste.  Hi ljem on need 
distsipli inid liidetud s issejuhatusega keeleteadusse (prof. 
P. Ariste) ja tänapäeva  eesti keelega (G. Laugas te) .  Fakul ta t i ivse 
ü ldkursusena õpetati  s t e n o g r a a f i a t ,  mi llega tegeles õppe- 
ü lesandetä i t jana  M. Lubi. S tenograa f iakur sus  võeti õppeplaani  
1945/46. õppeaas tal  ja kaotat i  1948. aastal .

2. Märksa  vahelduvam ja  muut likum on olnud eesti keele 
er iharu  üliõpilastele õpeta tavate  er ikursus te ja  -seminar ide t e m a a ­
tika. See on suurel  mää ra l  olenenud nendest  probleemidest,  mil ­
lega üks või teine õppejõud on vas taval  a ja jä rgu l  tegelnud ja 
mille kohta on puudunud kirjandus . Teiseks on er ikursus te p la­
neerimisel  lähtutud vas tava  a j a j ä rgu  prakti li stest  va jadustest .
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üheks  püsivamaks  erikursuseks on olnud e e s t i  l e k s i k o ­
l o o g i a ,  mille käsi tlemist  A. Kask a lus tas  juba 1944. a. sügis­
semestril.  1946/47. õppeaas tal  asus seda kursust  õpetama P. P a l ­
meos ja jä tkas  kuni kuuekümnendate  aastateni.  Siis hakkas  leksi­
koloogiat õpetama H. Rätsep,  tehes seda käesoleva ajani.

Teine erikursus,  mis õppeplaanis  on püsinud kogu vaadeldava 
a ja j ärgu  jooksul, on ü k s  l ä ä n e m e r e s o o m e  k e e l .  1944/45. 
õppeaas tal  a lustas  prof. P. Ariste vadja  ja sürjakomi  keele õpeta­
mist. Alates  1945/46. õppeaas ta s t  võeti lähema sugulaskeelena 
programmi liivi keel, mida hakkas  õpetama tol leaegne vene keele 
kateedri  õppejõud Villem Ernits.  Hil jem on liivi keelt õpetanud 
vaheldumisi  mi tmed õppejõud, nendest  pikema aja jooksul dots.. 
Eduard  Vääri  soome-ugri  keelte kateedrist .  Viimastel  aas ta tel  on 
sellega tegelnud dots. H. Rätsep.

Pikema aja jooksul on ühe er ikursusena õpeta tud ka e e s t i  
d i a l e k t o l o o g i a t ,  kusjuures  üksikasjal iku vaa t luse  alla on 
ühel või teisel perioodil võetud mõni ki tsam piirkond või üksik 
murre.  Es ialgu käsitleti  lõuna-eesti  murdeid,  mida 1949/50. õppe­
aasta l  luges A. Kask. Järgmisel ,  1950/51. õppeaas tal  kuulus see 
kursus  õppeülesande korras Keele ja Kir janduse Inst ituudi  teadus ­
likule töötajale Aili Univerele.  Hiljem on sellega tegelnud veel: 
E. Koit ja Ü. Parbus ,  käsi tledes lähemal t  saa r te  murret.

Korduvalt  on eriainete temaat ika  haa ranud  üksikküsimusi 
e e s t i  k i r j a k e e l e  a j a l o o s t .  Esmakordsel t  vaadeldi  neid 
probleeme 1948/49. õppeaas tal ,  mil A. Kask uuris XIX sa jand i  
kirjakeelt.  Sam a kursus jä tkus  ka järgmis tel  õppeaas tatel .  1958/59. 
aas ta l  on A. Valmet  käsi tlenud XVII sajandi  kirjakeele probleeme.

Teistest  er iainetest  on ühel või mitmel õppeaastal  kavas  olnud 
kaasaegse  kirjakeele uurimise probleemid (J. V. Veski) ,  eesti 
kirjakeele murdel ine taus t  (A. Kask),  i lukir janduse keel (J. P ee ­
gel),  eesti regivärsi liste rahvalaulude keel (J. Peegel) ,  or tograaf ia  
üks ikküsimused (A. Kask, E. Turu) ,  eesti leksikograafia (A. Kask) ,  
eesti keele õpetamise metoodika val ikküsimused (G. Laugas te ) .  
Alates 1962. a. kuni tänapäevani  on E. Uuspõl lu juhtimisel  toi­
munud er iseminar korrektuuriküsimustes t.

1960/61. õp peaas tas t  alates võib rääkida  ühest  uues t suun ast  
eesti keele kateedri  õppetöös. Nimelt  a lus tas  dots. H. Rätsep 
s t rukturaalse ja matemaati l i se  l ingvistika n ing teiste uuemate  
keeleteaduse suundade tutvustamist .  Seati  sisse vas tavas isul ised  
erikursused,  nagu  s t r u k t u r a a l n e  l i n g v i s t i k a  ja mõned 
aas tad  hiljem u u e m a d  s u u n a d  k e e l e t e a d u s e s .  Kujunes 
väl ja üliõpilaste rühm, kes nende küsimustega lähemal t  tegelema 
hakkas.  H. Rätsepa doktorantuuris  viibimise ajal luges er ikursus t 
s t rukturaalses t  l ingvis tikas t õpetaja Ellen Uuspõld.

Selles ülevaates ei ole esi tatud kõigi er ikursus te ja -semina­
ride teemade täielikku loetelu, vaid on püütud märkida  a inul t  
kõige olulisemaid nendest.
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3. 1953. a. tuli kateedris ametlikult  kõne alla žurnal ist ika 
er iharu  rajamine,  mis sai teoks järgmisel ,  1954/55. õppeaas tal .  
Selle töö eestvõt jaks ja  juhiks oli dots. Juh an  Peegel.  Enne seda 
puudus  Eestis täielikult  kvalifi tseeritud žurnal ist ide kaader  ja 
ei olnud ka õppeasutus t,  kus seda oleks ette valmis ta tud.  Es ialgu 
oli sellega seoses küllaltki palju kahtlusi  ja ebakindlust .  On 
mõistetav  siis ka asjaolu,  et žurnal ist ika er iharu  esimene õppe­
plaan erines eesti filoloogia osakonna üldisest  õppeplaanis t  ainult  
er iainete osas.  Ajaki rjanikele vajal ikke distsipliine saadi  õpetada 
väga  pii ratud tundide arvuga.  Ka prakt ika jäi väga lühiajaliseks,  
sest  selle er iharu üliõpilasi ei vaba s ta tud pedagoogil ise tsükli 
ainetest  ega koolipraktikast .  Ülikooli lõpetamisel said nad niihästi  
ki r jandusl iku töötaja kui ka eesti keele ja  k i r janduse õpetaja kva­
lifikatsiooni. Alles 1964. a. keht ima hakanud õppeplaani  alusel 
hakati  pedagoogil is te ainete, eesti dialektoloogia,  eesti keele a j a ­
loo ja üldkeeleteaduse asemel õpetama mitmesuguseid a jaki r jan i ­
kele vajal ikke erikursusi.  Pedagoogil i se  ja dialektoloogia-alase 
praktika asemel saavad žurnal ist ika er iharu üliõpilased nüüd u la­
tusliku praktika ajalehtede ja a jaki r jade  toimetustes,  Eesti  R a a ­
dios ja  Eesti Televisioonis.

Et kateedril  puudusid žurnal ist ika eriala põhjalikult  tundvad 
õppejõud,  siis tuli rakendada  mitmeid õppeülesandetäi t jaid.  Ühte 
selle ala põhiainetest  — n õ u k o g u d e  a j a k i r j a n d u s e  
t e o o r i a t  j a  p r a k t i k a t  — hakkas  õpetama ajalehe «Edasi» 
toimeta ja Olaf Utt. 1963/64. õp peaas t as t  alates  tegeleb sellega 
«Edasi» toimeta ja ase tä i t ja  Sulev Uus, kes lõpetas meie žu r n a ­
listika er iharu 1959. aastal .

Teiseks žurnal ist ika erikursuseks oli 1954/55. õppeaas ta l ’ f ö l ­
j e t o n  j a  o l u k i r j e l d u s ,  mis hiljem kujunes  ü la tus l ikumaks 
õppeaineks a j a k i r j a n d u s e  ž a n r i d e s t .  Opetab seda käes­
oleva ajani  dots. J. Peegel.  Kolmandaks  erikursuseks oli k u l ­
t u u r i e l u  k ü s i m u s t e  k ä s i t l e m i n e  a j a l e h e s ,  samut i 
J. Peegli  koormuses.  1955/56. õppeaas tal  l isandusid neile J. Peegli  
er ikursused eesti vane mast  a jaki r janduses t ,  mis käesolevaks ajaks  
on muutunud kaht  semestri t  haa rava ks  distsipliiniks e e s t i  a j a ­
k i r j a n d u s e  a j a l o o s t ,  j a t ö ö l i s v ä l j a a n n e t e s t  ja 
par tei li sest  a jaki r janduses t  Eestis XIX sa jandi  lõpust  kuni 
1914. aas tani  (hil isemates õppeplaanides ei esine).  1957. a. hakati  
puhtprakti l istes t  va jadustes t  lähtudes  õpetama f o t o g r a a f i a t .  
Selle a inega on aas ta te  jooksul tegelnud E. Sakk ja A. Mõtte 
ülikooli kino-fotokabinetist ,  hiljem U. Vooglaid ja S. Kaar t  loo- 
g ika-psühholoogia kateedrist .  1961/62. õppeaas tal  (seoses peda­
googiliste ainete ära j ä tm isega)  l isandusid uued eriained žu r n a ­
listika alal. H. Borissova hakkas lugema erikursus t t ö ö s t u s e  
j a  p õ l l u m a j a n d u s e  p r o b l e e m i d e s t  a j a k i r j a n d u -  
s e s, M. Lubi õpetama s t e n o g r a a f i a t  ja  L. Kaljuvee m a s i ­
n a k i r j a .  Es imest neist ainetest  õpetab alates  1963/64. õppe­
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aas ta s t  S. Uus. Stenograaf iakursus  asendat i  1964. aastal  August  
Luuri  poolt õpeta tava  uue er ikursusega p a r t e i l i s e  a j a k i r ­
j a n d u s e  a j a l o o s t .  1967. a. pandi alus veel ühele uuele er i­
kursusele.  Žurnalist ika alal Bioloogiakandidaadi kraadi s aanu d 
Ivar Trikkel hakkas  õpetama r a a d i o ž u r n a l i s t i k a t .  Vii­
masena,  a la tes  1968. a. sügisest ,  tuli eriainete plaani  k o m m u n i ­
k a t s i o o n i t e o o r i a ,  mida uurib žurnal ist ika er iharu 1967. a. 
lõpetanud ülikooli komsomolikomitee sekretär  Peeter  Vihalemm.

TRU žurnal ist ika er iharu töö tu lemusena on vabari igi  a j a ­
ki r jandus  saa nud  põhilise osa oma kvalifi tseeritud kaadrist .  Selle 
töö vas tu  tun takse  huvi kogu Nõukogude Liidus, sest Tar tu  on 
kujunenud üheks  neist  vähestes t  keskustest ,  kus tegeldakse a j a ­
ki r janduse  teoreeti liste probleemidega.  Sellest  hool imata ei ole 
kateedril  õnnes tunud suurendada selle er iala õppejõudude koos­
seisulist  kaadrit .  Ainsana sel alal töötab praeguseni  dotsent  Ju h an  
Peegel.  1968/69. aas ta l  töötas  ajut isel t  ka Ivar  Trikkel, kogu üle­
j äänud  osas  tuleb kasu tad a  õppeülesandetäi t jaid.  Koormust  suu­
rendavad veel ülikooli juures organiseeri tud  vabari igi  ajaki r janike 
kaheaas tased täienduskursused,  mis kes tavad sessioonide kaupa 
juba nel jandat  aas ta t .

4. Alates teisest  sõ ja järgses t  õppeaas t as t  on ülikooli vas tu  
võetud ka vene ja teistest  rahvustes t  üliõpilasi,  kes ei va lda  eesti 
keelt või va ldavad seda puudulikult.  Es ia lgu võeti venelasi  vas tu  
peamiselt  filoloogia osakonda.  Et  meie ülikool valmistab kõrgema 
har idusega kaadr i t  peamiselt  oma vabari igi  jaoks,  on loomulik» 
et kõik lõpetajad  peavad va ldama ka eesti keelt. Ei saa  ju eesti 
koolis edukalt  töötada ka vene keele õpetaja,  kes eesti keelest 
aru ei saa  või end väl jendada ei suuda.  Eesti  keele kateedri le on 
aga  prakti l ise eesti keele õpetamine toonud suure l isakoormuse.

1945/46. õppeaastal  a lus tas  seda tööd vanemõpeta ja  Karl Aben, 
kes päras t  väi teki rja kai tsmist  asus  1. septembrist  1950 tööle 
eesti keele kateedrisse.  1950/51. õppeaas tani  oli teistest  rahvu s ­
test  ül iõpilaste arv väike, nii et nende õpetamisega tuli toime 
K. Aben üksinda.  Siis aga  hakkas  teda abis tama Villem Ernits.

Kiiresti hakkas  eesti keelt mi t tevaldavate  ül iõpilaste arv suu­
renema 1951/52. õppeaas t as t  alates,  kui arst i teaduskonda võeti 
vastu esimene venelas tes t  õpperühm,  esialgu küll a inul t  25 ini­
mest. Ka nende õppeplaani  viidi kohe prakti li se eesti keele kursus.  
Sel aastal  rakendat i  tunn i tasu  alusel tööle õpetaja Kusta  M a n n e r ­
maa,  kes jäi õppeülesandetä i t jana  kateedri  koosseisu mi tmeks  a a s ­
taks.

Hiljem on prakti l ise eesti keele koormus veelgi suurenenud. 
Vene filoloogia osakond võtab igal aas ta l  vas tu  25—30 vene r a h ­
vuses t üliõpilast,  kellest küll osa on Eest is elades ja õppides mõnel  
maara l  keelt õppinud, kuid valdavad seda nõrgalt ,  teistega tuleb 
ag a  a lus tada  pär is  elementaarkursuses t .  Alates  spordimeditsiini  
osakonna rajamises t,  kus õppetöö toimub vene keeles ja  kus
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valmis ta takse  ette selle ala spetsial iste kogu Nõukogude Liidule, 
võtab arst i teaduskond igal aas ta l  vas tu  50 muudest  rahvustes t  
üliõpilast.  Väiksemal  arvul õpib neid teistes teaduskondades,  nä i ­
teks majandu s teadu sko nn as  igal aas ta l  25 jne. 1967. aa s ta  sügi ­
sel suunat i  Tar tu  ülikooli esimesed teistest  rahvustes t  üliõpilased,  
kelle põhiülesandeks  on jus t  eesti keele õppimine, sest  neid v a l ­
mis ta takse  ette eesti ki rjanduse tõlkijateks. Es imestena  tulid sel 
eesmärgi l siia kaks armeenia üliõpilast,  kellele l i sandus üks 
udmurt .  1968. a. tulid siia samal  eesmärgi l  üks leedu ja üks poola 
rahvuses t  ül iõpilane n ing 1969. a. a lguses kaks  ukrainlas t .  Kui 
ar s t i teaduskonna üliõpilased õpivad eesti keelt kaks tundi  n ä d a ­
las kolme õppeaas ta  jooksul, vene filoloogia osakonna ül iõpilased 
kuni neli tundi näda la s  nel ja õppeaas ta  jooksul,  siis viimati  m ä r ­
gi tud eriplaani  järgi  õppivatele ül iõpilastele õpeta takse  eesti keelt 
6—8 tundi nädala s  4 õppeaas ta  jooksul.

Prakti l ise eesti keele õpetamisega on alates  1953/54. õppe­
aas ta s t  tegelnud väga pal jud kateedri  õppejõud. Peale nende on 
peaaegu igal aastal  tööle rakendatud mi tmeid õppeülesandetäi t-  
jaid.  Üksikas jal iku ülevaate andmine sellest tööst õppeaas ta te  
kaup a oleks käesolevas  tarbetu.  Sel lepäras t  märg i t ag u  ainult,  et 
õppejõududest on peale eespool n imeta tute  prakti li st  eesti keelt 
õpetanud veel A. Kiindok, J. Peegel,  H. Rätsep,  I. Kont, A. Veski, 
E. Turu, A. Valmet,  E. Vääri ,  E. Uuspõld,  U. Parbus,  õppeüles- 
andetä i t ja tes t  ja kohakaas luse alusel tööta jates t  on sel lega tegel ­
nud H. Lutrik, H. Rajando,  S. Nigol, H. Siibak, M. Artjomenko,
G. Kaljuvee, R. Vääri ,  V. Kingisepp,  H. Õim, J. Peebo jt.

5. 1960/61. õppeaastal  rakendat i  eesti keele kateedris e s m a­
kordselt  uut õppetöövormi — üksiku üliõpilase tööd, ind iv iduaa lse  
õppeplaani  alusel. Nimelt kinni tati  kateedri  koosolekul 15. V 61 
nel janda kursuse üliõpilase Mat i Hindi  individuaalplaan s t ruk tu ­
raa lse l ingvistika alal. Ni isugust  töövormi rakendatakse  sel puhul, 
kui on vaja  ette valmis tada  mõnda spetsialisti  uurimistööks kit­
samal  erialal.  Selleks on kasuta tud kaht moodust.  Uks neist  on 
õppeaja p ikendamine ühe aas ta  võrra,  mille kestel antakse  v a j a ­
likud spetsiaalained,  kus juures  ü ldõppeplaanis t  midagi olulist  
väi ja ei jäeta.  Teine võimalus  on muudatus te  tegemine õppep laa ­
nis, kus juures näiteks pedagoogil ised ained asendatakse  vas tavate  
er ia inetega.

Mat i Hindi puhul kasutat i  esimest  võimalust ,  nimel t kuuenda 
õppeaas t a  l isamist.  Üldp laaniga  võrreldes tulid juurde  ni isugused 
ained, nagu er ikursus eesti keele s truktuurist ,  s t rukturaalne  l ing­
vistika, eksperimentaal foneet ika,  arvutusmasinad  ja prog ram me e­
rimine, matemaat i l ine loogika, tõenäosusteoor ia ja stat ist ika,  
au tomaa tne  tõlkimine jt.

Vi ieaastase õppea jaga  individuaalplaani alusel  hakkasid 
1962. aastal  töötama III kursuse üliõpilased Ha ld ur  Öim ja  Mat i 
Erel t  rakendusl ingvis t ika alal n ing Kris t jan Torop terminoloogia
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alal. H. Oimu ja  M. Erelti p laanis olid põhiliselt samad eriained 
mis Mati  Hindi!. K. Toropil olid pedagoogil ised ained asendatud 
er ikursus tega eesti keele s truktuurist ,  s t rukturaalses t  l ingvistikast ,  
leksikograafiast ,  tuletusõpetusest ,  sünkrooni li sest  ja diakrooni li ­
sest leksikoloogiast ja eesti keele sõnavara  kujunemisest .

Järgmised  individuaalplaanid  kinnitati  1966. aastal .  Eksper i­
mentaalfoneet ikale spetsial iseerus Mart  Remmel pedagoogil is t  
tsüklit  asendavate  a inetega  akust ikast , ,  akusti l isest  foneetikast* 
ar tikulatoorses t foneetikast,  fonoloogiast,  neuropatoloogias t,  eesti 
keele st ruktuurist ,  matemaat i l i ses t  l ingvistikast ,  matemaa t i l i ses t  
loogikast,  hulgateooriast ,  programmeer imises t  ja matemaati l is te 
masinate  teooriast,  algebras t,  topoloogiast,  akust ika ja foneetika 
matemaati l ises t  aparaadis t ,  tõenäosusteoor iast ,  matemaati l ises t  
stat i st ikas t  ja informatsiooni teooriast .  Samal  ajal spetsial iseerus  
IV kursuse ül iõpilane Mare  Lõokene keelelise toimetamise küsi­
mustele,  žurnal ist ika eriharu üliõpilane Peeter  Vihalemm aga sot ­
sioloogia ja kommunikats iooni teooria küsimustele.  Tema õppeplaa­
nist  leiame žurnal ist ika osakonna taval isele õppeplaani le l i san­
dunud er ikursused kvanti tat i ivse test  meetoditest,  sotsioloogilise 
uurimise meetoditest  ja kommunikats iooni teooriast .

P raegu õpib individuaalplaani alusel IV kursuse üliõpilane. 
P ä r j a  Keldrimägi,  spetsial iseerudes dialektoloogia alale. Peale, 
üldplaani  ainete õpib ta e tnograafiat ,  lõuna-eesti  murdeid,  soome 
murdeid,  l ingvisti l ist  geograaf iat  ja s t rukturaalse t  dialektoloogiat .

Eelneva põhjal  võib väita,  et individuaalplaanide  alusel on 
kateeder ette valmis tanud spetsial iste mitrnel ki tsamal  erialal.

III. Teaduslikust tööst
\

Teise osa kateedri  tegevusest  pideva õppetöö kõrval moo­
dustab  teadusl ik töö. Ülikooli i seärasus te  tõttu, kus õppejõud on 
koormatud suuremat  osa a jas t  nõudva õppetööga,  ei saa teaduslik 
töö küll kujuneda põhiliseks töölõiguks. Peale selle on ta en a ­
mast i  t ihedal t  seotud õppeprotsessiga,  ülikoolis õpeta tavate  a ine­
tega,  mis toob par a tam a tu l t  kaasa  ka tea tava  kil lustatuse,  sest 
va javad  ju kõik distsipliinid teadusl ikku läbitöötamist .  Seetõttu 
ei saa kateeder kontsent reeruda mõne suure üksikprobleemi läbi­
töötamisele,  muud kõrvale jättes,  mis teadusl iku töö seisukohal t 
oleks muidugi  väga  soovi tatav ja kasulik.  Jõudumööda on kõik 
kateedri õppejõud tegelnud siiski ka ni isuguste probleemidega,  
mis ei ole otseselt  t ingi tud õppeprotsessist ,  minnes  oma uur imis­
töös palju sügavamale,  kui seda nõuaks  taval ine loenguteks  ette- 
valmistumine.

Peab märkima,  et teadusl iku töö planeerimisele asus  kateeder 
kohe oma tegevuse a lguses t  peale. Esimene aas ta  kulus muidugi  
kogude tagas i toomiseks  Tartusse,  nende inventeerimiseks ja kasu- 
tamiskorda  panekuks,  kuid juba esimese, 1944/45. õppeaas ta  aru-
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andes fikseeritakse teadusl iku uurimistöö põhisuunad.  Suuremad 
kava tse tavad tööd olid järgmised:

1. Etümoloogi li se sõn ar aamatu  mater ja l ide kogumine ja et te­
valmis tused sõ na raam atu  väljaandmiseks.

2. Suure õ igekeelsus-sõnaraamatu  väljaandmine.
3. Rahvakeele-sõnaraamatu  eeltööde tegemine ja käsiki rja 

koostamine.
4. Murdeteks tide kogu väl jaandmine.
5. Eesti keele kool igrammat ika  koostamine keskkoolidele.
Nagu hiljem on selgunud,  oli n i i sugune plaan liiga ulatus lik

ja olemasolevatele kaadri tele üle jõu käiv. Sellega küll tegeldi,  
kuid tulemused ei olnud ni isugused,  et neid oleks võidud trükki 
suunata.  Hiljem, kui asutat i  ENSV Teaduste Akadeemia,  läks 
osa kavatse tud ülesannetest ,  nimelt  murdetekst ide väl jaandmine,  
rahvakeele-sõnaraamatu  ja suure õ igekeelsus-sõnaraamatu  koosta­
mine Keele ja Kir janduse Insti tuudi kompetentsi .  Etümoloogi li se 
sõ na raam atu  koostamine piirdus sedeldamistööga.

Siiski võidakse juba kateedri  teisel koosolekul 14. XI 1944 
suunata  trükki mi tmed teaduslikud tööd, nende seas A. Kase «Võit­
lus vana ja uue kirjaviisi  vahel».

Üks põhilisi teadusl iku töö lõike eesti keele kateedris on juba
1945. aa s ta s t  alates  murdekogumine ja kogutud mater ja l i  läbi ­
töötamine.  1945. aasta l  käidi Harglas ,  Juurus,  M ar tn a s  ja Rida- 
las. Es ialgu oli põhi tähelepanu pööratud sõnavarale,  sest suureks  
lõppeesmärgiks  oli rahvakeele-sõnaraamatu  koostamine.  1945. a. 
suvel on kogutud murdesõnu 14 682 sedelil ja tekste 246 lehe­
külge. Heaks  abiks kateedrile on kogumistööl  olnud üliõpilased, 
kes igal suvel on praktika korras suunatud murdemater ja le  
koguma.

Ül iõpilaste i seseisvat teadusl ikku tööd hakati  suunama ka 
keeleringi kaudu, mis organiseeri ti  Akadeemilise Emakeele Seltsi 
juures  9. XII 1945. a. Hiljem, kui Emakeele Seltsi keskus si irdus 
Tall inna,  sai sellest ü l iõpi las te  Teadusliku Ühingu eesti keele 
ring.

Käesolevas ei püüta anda ülevaadet  kateedri  kogu teadusl i ­
kust  tööst ega kõigi i lmunud tööde bibliograafiat,  vaid peatuda 
ainul t selle töö põhisuundadel  ja peamistel  tulemustel .  Põhiprob­
leemideks kujunesid tänapäeva eesti keele ehitus, eesti keele 
sõnavara,  kirjakeele ajalugu,  ajalooline grammat ika ,  dialektoloo­
gia, s t rukturaalne  l ingvist ika ja žurnal ist ika.

1. Tänapäeva eesti keele alal tuli esmajoones abis tada  H a r i ­
dusministeeriumi  nii keskkoolide eesti keele programmide k av a n ­
damisel (1945) kui ka uute eesti keskkool igrammat ikate  koosta­
misel. 1952. a. sügiseks i lmusid A. Kase juhendamisel  koostatud 
uued õpikud VIII,  IX ja X klassile. Autori te kollektiivi kuulus 
kateedrist  veel G. Laugaste.

Eesti  keele ortograaf ia  probleemidega tegeles ka Karl Aben.



1951. a. k ir jutas  ta töö ladina tähest ikku kasu tava tes t  keeltest 
pär inevate pär isnimede t ranskr ibeer imise kohta eesti keeles. Ta 
soovitas loobuda juba ammu kujunenud t raditsioonis t kasutada  
ni isuguseid pärisnimesid eesti kee le s . kirjaviisi  muutmata  ja  k ir­
ju tada  neid vas tava l t  hääldusele.  Uur imus oli korduvalt  arutusel  
mitmetel koosolekutel ja i lmus ka TRU Toimetistes,  kuid e t tepa ­
nek tunnistat i  ebaotstarbekohaseks.

Vaadeldes  tööd t änapäeva  eesti keele alal,  tuleb n imetada  ka 
üliõpilastele määra tud  õpikuid. Üks ni isuguseid on 1957. a. i lmu­
nud K. Abeni eesti keele õpik venelastele,  mis kateedri  õppe­
jõudude töö seisukohalt  oli hädavajal ik.  Sellest õpikust  on hiljem 
i lmunud veel kaks trükki n ing et tevalmistamisel  on nel jas  trükk. 
1962. a. avaldas  G. Laugaste  ülikooli s i sseas tumiseksamei le tuli­
jaile õppevahendi  «Eksamikirjandi test».

Juba viiekümnendatel  aastatel  tegelesid eesti keele kateedri 
ja soome-ugri  keelte kateedri  l i ikmed ühiselt  suure töö — eesti 
keele k ir jeldav-normat iivse grammat ika  koostamisega.  Sellest  võt ­
sid osa peaaegu kõik mõlema kateedri  liikmed. Esimeste konk­
reetsete tulemusteni  jõuti siiski alles 1963. a., mil i lmus rota- 
prindil selle grammat ika  I vihik, mis s isaldab foneetika osa. 
Or tograaf ia t  käsit lev II vihik i lmus j ärgmisel  aastal .  Kolmas  vihik, 
nimelt  A. Kase ja  P. Palmeose koostatud «Arv- ja  asesõna»,  
suunat i  rotapr int i  1964. a. Jä rgmised  vihikud — A. Kase «Liit­
sõnad ja sõnade l i i tumisviisid eesti keeles» ning P. Palmeose 
«Sidesõna ja hüüdsõna» — ilmusid 1967. a. Töö grammat ika  
koostamise alal jätkub.

Selle probleemi all tuleks n imetada  veel 1958. a. i lmunud 
akad.  J. V. Veski teadusl ike tööde kogumikku,  mi llega tähistat i  
akadeemiku 85. sünnipäeva. Koostas selle kateedri  li ikmeist koos­
nev kolleegium ja  see s isaldas  ka ü levaate J. V. Veski teadusl ikus t  
tegevusest.  Sünn ipäeva puhul avaldasid  kateedri  õppejõud ar t ik­
leid J. V. Veski elust  ja tegevuses t  ka ajalehtedes  n ing ajaki rjades .

2 . Ühe ulatus l ikuma lõigu eesti keele kateedri  õppejõudude 
teadusl ikust  tegevusest  moodustab töö eesti leksikoloogia ja lek­
s ikograafia alal.  Es imeseks  ü lesandeks  selles valdkonnas  oli 
kordust rüki  väl jaandmine E. Muugi  «Väikesest  õigekeelsus-sõna- 
raamatus t» .  A. Kase toimetamisel  i lmus sellest 1945.—46. a. kolm 
trükki (8.— 10. tr.).  J. V. Veski koos B. P ravd in iga  koostas id ' 
sel ajal suurt  «Vene-eesti  sõnaraamatut» ,  mis i lmus vihikute 
kaupa.  Makett idena i lmusid samal  perioodil prof. J. V. Veski 
juhendamisel  ja otsesel koostööl valminud «Poliiti liste ja majan-  
dusalas te oskussõnade sõnast ik» ja  «Õigusteaduse oskussõnastik».

Suur imaks  ettevõtteks sõna raam atu te  alal oli töö «Suure õige- 
keelsus-sõnaraamatu» kallal,  mis oli plaani  võetud juba  1944/45. 
õppeaas tal .  S õnara am atu  koostajateks  olid J. V. Veski ja A. Kask. 
Kuni 1947. a. alguseni toimus see töö kateedri  hoole all. Hiljem, 
kui a lus tas  tegevust  TA Keele ja Kir janduse Insti tuut,  hakkasid
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sõnaraamatu  koostajad  seda tööd jä tkama üht lasi  ka Insti tuudi 
teadusliku töö raamides.  «Suure õigekeelsus-sõnaraamatu» I vihik 
i lmus 1948., II vihik 1951. a. Et  koostatava sõ nar aam at u  vihikud 
kujunesid sõnavalikul t  ebaühtlaseks,  otsus ta t i  loobuda vihikute 
kaupa väl jaandmises t .  Tervikliku sõ nar aam at u  väl j aandmine jäi 
aga  täielikult Keele ja Kir janduse Insti tuudi ülesandeks.

Sõna raam atu te s t  tuleks veel märkida  K. Abeni «Läti-eesti 
sõnaraamatut» ,  mis ilmus t rükist  1958. a. Hil jem ei ole kateedri  
li ikmed otseselt  tegelnud sõna raam atu te  koostamisega,  kuna sel­
leks on loodud KKI sõna raam at ut e  sektor. Küll aga  pöördutakse 
mõnelgi puhul kateedri  poole abipalvetega terminoloogiaküsimuste  
lahendamiseks.

Eesti leksikoloogia alale kuuluvad mitmete kateedri  li ikmete 
üksikuurimused ja dissertatsioonid.  Es imesena neist  võiks n ime­
tada  Karl Abeni väi teki rja «Eesti  ja liivi laenud läti keeles», mida 
arutat i  kateedri  koosolekul mais  1947 ja mis lubati kai tsmisele 
läänemeresoome keelte alal.  1953. a. va lmis  prof. J. V. Veski 
juhendamisel  Aino Kiindoki kandidaadiväitekir i  «Murdekeelne 
sõnavara  E. Vilde loomingus»,  sellele ijärgnes 19^4. a. Ast rid 
Villupi töö «Viisiadverb ja selle arenemine eesti keeles». 1955. a. 
esitas oma dissertatsiooni «Isikut märkivad sufiksilised nimi­
sõnad eesti keeles» kateedri  aspi rant  Ilse Kont ja järgmisel  aastal  
töö «J. V. Veski eesti kirjakeele oskussõnavara  arend ajana» tol 
ajal Tar tu Pedagoogi li se Kooli õppejõuna töötanud Asta Veski. 
Sõnavara  uurimisele on pühendatud pal jud kateedri  liikmetel 
trükist  i lmunud artiklid, kuid käesolevas  ü levaates  ei ole nendei 
võimalik peatuda.

3. Eesti  kirjakeele ajaloo uurimine on kujunenud keskseks 
probleemiks prof. A. Kase teadusl ikus tegevuses.  Esimeseks u l a ­
tus likumaks sellealaseks tööks oli 1946. a. trükki antud uurimus 
«Võitlus vana  ja uue kirjaviisi  vahel». Hi ljem jä tkas  ta tööd sama 
teema süvendatud uurimisel ,  nii et sellest sai doktorid isser ta t­
sioon, mis tuli kai tsmisele 1955. a. ja i lmus t rükist  pealki rja all 
«Võitlus vana ja uue kirjaviisi  vahel XIX sa jandi  eesti k i r ja­
keeles» 1958. a. Hil jem on prof. Kask pidevalt  tegelnud k i r ja­
keele ajaloo uurimisega j a  avaldanud  sel alal hulgal isel t  a r t ik­
leid küll üksikute autorite,  kirjakeele ajaloo periodiseerimise,  küll 
üksikute perioodide keele kohta.  1969. a. va lmis  tal u latus l ik  teos, 
millesse on koondatud varasemaid  kirjutisi  ja l isatud uusi uur i ­
musi, nii et sellest on saanud  terviklik ü levaade eesti kirjakeele 
ajaloost.

Kirjakeele ajaloo küsimustega on tegelnud ka Aino Valmet.  
Ula tus likumaks uur imuseks selles valdkonnas  on tema dis ser ta t ­
sioon «Pluural i  parti t i iv eesti van emas  kirjakeeles (1524— 1856)», 
mis tuli kai tsmisele 1956. aastal .  Hi ljem on A. Valmet  tegelnud 
mitmete üks ikküsimustega kirjakeele ajaloost ,  uurides näi teks eesti 
juhuluule sõnavara  jm.



üksikuid kirjakeeleajaloolisi  uurimusi  on avaldanud teisedki 
õppejõud.

4. Ulatus likumaid uurimusi on kateedri  liikmed vähe ava l ­
danud ajaloolise grammat ika  valdkonnast ,  kuigi üks ikküsimustega 
sel alal on tegelnud mitmedki õppejõud, eriti A. Kask ja H. R ä t ­
sep, kelle ülesandeks  on olnud vas tava  distsipliini loengud üli­
õpilastele. P ikemat  aega on töötatud eesti keele ajaloo õpiku 
kallal.  1967. a. i lmuski TRÜ rotaprindi l A. Kase «Eesti keele 
ajalooline gra mmat ika  I. Hääl ikulugu».

Keeleajaloo küsimustega on otseselt  seotud ka J. Peegli  töö 
eesti regivärs il is te rahvalaulude keele uurimisel.  1954. a. kaitses 
ta kandidaadiväi tekir ja  «Eesti vanade rahvalaulude keele morfo­
loogia».

5. Eesti keele kateeder on üheks oma põhiülesandeks seadnud 
murdemater jal ide kogumise,  ü lev a a t e  sellest tööst on Valve 
Kingisepp andnud artiklis «Tartu Riikliku Ülikooli eesti keele 
kateedri  murdearhiiv»,  mis i lmus Emakeele Seltsi perioodilises 
väl jaandes  «Kodumurre» nr. 8 1967. aastal .  Siin es i ta tav kokku­
võte kateedri dialektoloogia-alasest  tegevuses t  toetub põhiliselt 
seal avaldatud andmeile,  millele on l isatud 1967.— 1969. a. töö 
tulemused.

Nagu juba eespool mainitud,  asus  kateeder iseseisva murde- 
arhiivi loomisele 1952. a., kui Teaduste  Akadeemia viidi Tal linna 
ja  KKI kogude kasutamine muutus  väga  raskeks. Tööd alustat i  
Emakeele Seltsi  n ing Keele ja Kirjanduse Insti tuudi paremate  
vihikkogude kopeerimisega,  mida tegid eesti filoloogia osakonna 
üliõpilased murdeprakt ika  korras.  Nii hankis kateeder oma arhiivi 
jaoks  murdetekste,  häälikulisi  ja morfoloogilisi  ülevaateid pea­
aegu kõigilt murrakualadel t .  Murre te  foneetika ja grammat ika  
uur imisega otsus ta t igi  kateedris piirduda,  iseseisvate sõnavara- 
kogude loomine KKI vas tava  arhiivi kõrval oleks osutunud eba­
ots tarbekaks  ja ka üle jõu käivaks  ettevõtmiseks.

Murdekogumis töö paremaks  suunamiseks  koostas prof. A. Kask 
küsi tluskava,  mis juht is ül iõpilast  jä lg ima murrakule  iseloomu­
likke jooni. 1953. a. suvest  alates  on eesti keele eriala üliõpilased 
(tavaliselt  III j a IV kursus)  ja  neid juhendavad õppejõud viibi­
nud kogumistööl peaaegu kõigis Eesti kihelkondades.

Para lleelsel t  murdemater ja l i  kogumisega on eesti keele kateedri  
töötajad pidevalt  korr as t anud ja süs tematiseer inud arhiivi laeku­
nud materjale.  Kogudes olid 1969. a. kevadeks liikide järgi  j ä r g ­
mised mater jalid:

murdeülevaated  4769 lk., koopiad 158 lk.
murdetekst id 
häälikulised ülevaated 
küsit luskava alusel

7216
4890

4477 „ 
5816 „

kogutud mater ja lid 6378 „ 534 „
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morfoloogilised ülevaated 
mater ja l id  süntaksi  alalt

9328 „ ,
148 „ ,
487 „ ,

1337 „ ,

3578

mater ja l id  leksikoloogia a lal t 204
murdematkade päevikud

Üldse kokku
К о k k  u 34 563 „ , 

49 330 „
14 767 „

Lisaks sellele on kateedri  fonoteegis magnetofonide abil l indis ta­
tud murdekõnet  umbes 150 tunni  ulatuses.

Murdeülevaated kujutavad endast  enamast i  üliõpilaste ku r­
suse- või diplomitöid ja ann avad mingi  murraku monograafia.  
Sell istest  on vää r tus l ikumad K. Kuuse «Kodavere murde hää l iku­
lisi ja morfoloogilisi  arengujooni»  (1949), E. Taela «Rammu saare  
murrak» (1951), V. Timmo «Meremäe murrak» (1951), E. Põllu 
«Lääne-Nigula  murrak» (1955), H. Vihma «Muhu murraku h ä ä ­
likuline ja morfoloogiline ülevaade» (1957), I. Rannakivi «Urvaste  
murraku monograafia»  (1958), E. Sibri tsa «Lüganuse  murrak» 
(1958), E. Laur it sa «Vigala murraku erijooni» (1958), J. Pihelo 
«Torma murraku monograafia» (1959), T. Saarelehe «Rõuge kihel­
konna lääneosa murrakust»  (1959), P. Koppeli «Ülevaade Kärla 
murrakust» (1960), Ü. Parbuse  «Anseküla murrak» (1962), 
M. Hindi «Rõngu murraku foneetiline ja fonemaat il ine st ruktuur»  
(1963),  A. Ni inemäe «Ülevaade Viru-Nigula murrakust»  (1964), 
M. Hannibal i  «Tori murrak» (1967) jt.

Murdeteks te kui üht väär tus l ikumat  al l ikmaterjal i  murraku 
uurimiseks  on kateedri  kogudes  peaaegu kõigilt  murrakualadel t ,  
kõige enam Vaivara,  Varbla,  Muhu, Jäm a ja ,  Karula ja Urvaste  
kihelkonnast.  Tekstidele l i sanduvad helilindid, mille l i tereerimine 
on juba aas ta id olnud ühe vanemlaborand i  põhiülesandeks.

Ka häälikulisi  ja morfoloogilisi  ü levaateid on püütud saada 
kõikide murrakute  kohta.  Selleks on kasuta tud kaht  spetsiaalse t  
küsi tluskava,  millest esimene, põhjal ikum ja üksikasjal isem,  oli 
kasutusel  peamiselt  1950. aas tani .  Siis ikoostas prof. A. Kask uue 
küsit luskava,  mille alusel üliõpilased töötavad käesoleva ajani.  
Nende kavade järgi  kogutud mater ja l  on paigu ta tud arhiivis a l a ­
jao tusse  «Küsi tluskavad»,  kui vas t av  mater ja l  haa rab  am m en d a ­
val t  kogu küsimustiku.  Kava suure u latuse tõttu aga  jaota takse  
töö selle alusel enamast i  nelja üliõpilase vahel (vokalism, konso- 
nantism,  verb ja noomen) ,  kusjuures  n i isuguse kogumisvi is iga 
saa dud  mater ja l id  on paiguta tud arhiivi osadesse «Häälikulugu» 
ja «Morfoloogia».

Mater ja l id  süntaksi  ja leksikoloogia alal t  pär inevad enamast i  
a j a j ä rg u s t  enne 1940. aas ta t .  Uusi mater ja le  nendes  a i nevald­
kondades ei ole oluliselt  kogutud.

Kateedri  l iikmete murdealas tes t  uur imustes t  võib n imetada 
kaht  1959. a. ka itstud kandidaadi tööd,  nimelt  Salme Nigoli dis­
ser ta ts iooni  «Hääl ikulool ine ülevaade H arg la  murrakust.  Konso-
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nant ism.» ja Enn Koidu väi teki rja «Kihelkonna murraku keele­
ajalooline ülevaade».  Mainida  võib ka A. Kase kirjutist  «Eesti 
murre te kujunemises t ja rühmitumisest» (koguteoses «Eesti rahva 
etnilisest ajailoost» 1956), samut i rotaprindi l  vä l jaantud tööd 
«Eesti kirjakeele murdel ise taus ta  kujunemine» (1962). Väikse­
maid uurimusi on artiklite kujul ava ldanud  ka teised kateedri  
õppejõud, nagu Aino Valmet,  Dlo Parbus ,  Juhan  Peegel.  Kavas  
on koostada mõnedest murre tes t  ülevaated,  mis on vajal ikud õppe­
vahenditena dialektoloogiakursuse omandamisel .  Sell istest  on val ­
mimas U. Parbus e  «Saar te  murre» ja E. Turu «Idamurre».  I lmu­
nud õppevahendites t  märg i t ag u  aga  A. Kase poolt koostatud 
tekstikogu «Valimik eesti murdenäite id» (TRU rotaprindil  1962. 
ja 1965. a.).

6. 1965. aastal  hakkas  amet likul t  tegutsema s t rukturaalse 
l ingvistika uur imisgrupp eesti keele kateedri  juures.  S trukturaalse  
ja matemaati l ise l ingvist ikaga oli siin tegeldud juba  1960. aa s ta s t  
alates.  Toimusid va s tav ad  er ikursused ja loengud aspi rant idele 
n ing õppejõududele.  1965. aas taks  oli aga  väl ja  kujunenud kindel 
r ing  õppejõude ja üliõpilasi,  nii eesti filolooge kui ka m a tem aa t i ­
kuid, kes dots. H. Rätsepa  juhtimisel  asus id  tööle üht lus ta tud  p l a a ­
nide alusel. Es imeseks  uute meetodite j ä rg i  koostatud teaduslikuks  
tööks oli e r iprogrammi järgi  õppiva üliõpilase Mat i  Hindi diplomi­
töö «Uurimus Rõngu murraku fonoloogiast». Kandidaadidisser- 
tatsiooni kai tses selle grupi l i ikmetest es imesena TRU arvu tus­
keskuse töötaja Tiit-Rein Viitso («Äänisvepsa murde väl jendus- 
tasandi  kirjeldus»).  Temale jä rg ne s  Ellen Uuspõl lu d issertatsioon 
«Määrusiiiku des-, mata-, tiud- (— tiuna-) ja tud- (~ t u n a -) konst ­
ruktsiooni s t ruktuur ja tähendus» (kaitstud 1967. a.).

1967. a. august is  organiseeris  see grupp üleliidulise konve­
rentsi  generat iivse grammat ika  küsimustes.  Osavõt jaid  oli peale 
Tar tu ja Tal l inna veel Moskvast ,  Leningradist ,  Minskist ,  Kiievist, 
Tbilisist  ja mujalt .  Et tekandeid  oli kokku 70.

S t ruk turaalse  l ingvist ika grupi väl j aanne tena  on i lmunud TRU 
rotaprindil  kogumikud «Keel ja  s truktuur» I 1965. a. ja II 1968. a. 
n ing  t rükist  «Keele modelleerimise probleeme» I 1966. a. ja 
II 1968. a. Kummastki  sar jas t  on i lmumas kolmas  kogumik.

Praegu  võtavad grupi tööst aktiivselt  osa dots. Huno Rätsep,  
kellel on valmimas  doktoriväitekiri  eesti keele l ihtlause s t ruk­
tuurist,  vanemõpeta ja  Ellen Uuspõld,  noorem teaduslik töötaja Tiit- 
Rein Viitso, KKI noorem teadusl ik töötaja Mat i Hint,  kateedri  aspi ­
randid  Haldur  Õim (valmimas väitekiri  «Eesti  keele subjektifraasi  
süvas t ruktuur») ,  Mat i  Erelt  (valmimas väitekiri  «Eesti  keele p re ­
dikatiivse adjekti ivikompleksi modelleerimine»),  J a a n  Kaplinski 
(väitekirja teema «Sõnaklass id  eesti keeles») ja vanemlabo ran t  
Reet Kasik.

7. Seoses sellega, et eesti filoloogia osakonna juurde loodi 
1954. a. žurnal ist ika eriharu,  kujunes  žurnal ist ika-alas te teadus-
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like probleemide käsi tlemine üheks lõiguks kateedri  uurimistööst .  
Sel lealase töö juhiks sai dotsent  Juhan  Peegel,  kes jäi  pikaks 
a jaks  ka ainukeseks uuri jaks  selles valdkonnas.  Es imesed aas tad  
neelas muidugi  e t tevalmistus töö vas tavate  er ikursus te loenguteks.  
Oli ju žurnal ist ika kui teadus  Eestis täiesti  uus  ala ja peaaegu 
puudusid vas tavad teoreetilised uurimused kogu Nõukogude Lii­
dus. Loenguteks  et tevalmistumise käigus  kujunesidki väl ja 
J. Peegli  esimesed tööd sel teadusalal .  1965. aastal  i lmus tema 
«Rotats ioonimasinad mürisevad . . . » ,  mis kujutab endast  ü levaadet  
kodanl ike maade a jaki r janduse  arengusuundadest ,  teooriast  n ing 
praktikast .  1966. a. ava ldas  ta r aam atu  «Eesti a jaki r janduse  
algus»,  mis s isaldab ülevaate  eesti a jaki r janduse  a jaloost a a s ­
tatel  1766— 1857. Samal  aas ta l  trükit i  ülikooli rotapr indi l  ko gu ­
mik «Eesti  a jaki r janduse  ajaloost» I, mis on mõeldud õppeva­
hendiks žurnal ist ika er iharu kaugüliõpilastele.  Kogumikus on 
artikleid juba ka selle er iharu lõpetanuilt ,  näi teks R. Arrakult  
ja M. Kahult.  Käesoleval aastal  i lmus selle kogumiku II osa.

2 urnalis t ikaalas tes t  vä l jaannetes t  tuleb veel märkida  sar ja  
«Fakt,  sõna,  pilt», millest on i lmunud neli numbri t  (I — 1964, 
II — 1965, III — 1967, IV — 1969), i lmumas on viies. Märkida 
võiks siin veel trükist  i lmunud val ikkogumikke vanema a j ak i r ­
janduse  humorist likes t ja sat ii ri li stest  paladest ,  mille koostamise 
ja  väl j aandmise  ini tsiaatoriks ja toimeta jaks  on olnud J. Peegel.  
Ni isugused on «Vanaisade vahelugemisi»,  «Maamees  naerab»,  
«Saksad surevad,  mõisad põlevad» ja «Naer ei ole nal jaasi».  Need 
ei ole küll teaduslikud uurimused,  kuid varasema  a jaki r janduse  
tundmaõppimiseks  on neil kül lal t  suur tähtsus.

1968. aastal  trükiti  rotapr indi l ulatusl ik õppevahend «Ajaleht». 
Selles antakse  lühike ü levaade a jaki r janduse  a jaloost ja ajalehe- 
žanrides t  (autor J. Peegel ) ,  nõukogude a jaki r janduse  teooria ja 
prakt ika probleemidest  (S. Uus),  ajalehetehnikast  (A. Luur),  
a jalehe keelest ja stiilist (E. Uuspõld) ja masinakir ja  õppimisest  
(L. Kaljuvee).  1966. a. i lmus veel eelmisel aas ta l  lõpetanud, 
sellest a jas t  peale ajalehe «Tar tu Riiklik ü likool» vas tu tava  sek­
retäri  Ene Puusembi  uur imus «Pealki ri  ajalehes».

Žurnalist ika alal on oma kandidaadiväi teki r ja kai tsnud kaks 
J. Peegli  juhendatud aspi rant i :  1967. a. Ivar Trikkel teemal «Raa- 
diokommunikatsiooni  spetsiifika, vä l jendusvahendid  ja žanrid» 
ning 1968. a. Vello Lään teemal «Eesti  R inghää l ing  1926— 1940». 
Prae gu  õpib asp i rantuur is  Helle Tiisväli,  koostades  väi teki rja 
«Intervjuu televisioonis».

* *

*

Lõpuks vaadeldagu mõningaid  kateedri  tööd mõjus tanud a s j a ­
olusid ja selle töö peamisi  tulemusi.

Iseseisev eesti keele kateeder loodi, nagu juba märgi tud,  1946. 
aas ta l ,  kuid ka päras t  ametlikku lahutamis t  soome-ugri  keelte
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kateedrist  jätkat i  tööd käsikäes. Ühiselt  on toimunud peaaegu 
kõik kateedri koosolekud, ühine on isegi protokol liraamat .  Ühes­
koos tehakse teadusliku töö plaane ning jaota takse  koormusi ja 
muid ülesandeid.  Kuni 1965. aas tani  töötasid ühes ruumis isegi 
mõlema kateedri  laborandid.  Ni isugune koostöö on tões tanud oma 
otstarbekohasust  n ing ei peaks olema põhjusi selliste t radits ioo­
nide muutmiseks.

Et anda tõepärast  ülevaadet  kateedri tööst, peame tähelepanu 
juht ima ka mi tmesuguste le  raskustele ja normaalse t  tööd pidur­
davatele asjaoludele.  Üks ni isugustes t  oli N. Marri  keele teadus­
liku teooria pealesurumine kõigile Nõukogude Liidu l ingvistidele 
nel jakümnendate l  aastatel .  Eriti te raval t  torkab see surve silma 
1949/50. õp peaas tas t  säil inud mater ja l ides t  (programmid,  koos­
olekute protokollid, päevik, üliõpilaste kursusetööde teemad jne.).  
P a ra ta m atu l t  pidi see mõju ava ldama õppetöö kvaliteedile, r ä ä ­
kimata teaduslikus t tööst. P rogrammides  rõhutati  N. Marri ,
I. Meštšaninovi jt. tööde tundmise ja nendele toetumise vajadust .  
Mõnel määra l  kajas tub see kursusetööde temaatikas ,  kuid kõige 
rohkem õppejõudude avalikes esinemistes.  Korduvalt  revideeriti  
erikursuste programme,  et neist kõrvaldada kõik noorgrammat i -  
kute koolkonna seisukohad. Tagan t jä re l e  võime siiski mõningase 
rahu ldustundega märkida,  et see Marri  õpetuse järjekindel raken­
damine,  millest a ruannetes  nii pal ju jut tu on, avaldub siiski ainult  
esinemistes ja mõnedes ajaleheartikli tes.  Teaduslikus  töös püüti 
aga  tegelda n i isuguste a inealadega,  millele Marri  seisukohad 
otsest  mõju ei ava ldanud (sõna raam atu te  koostamine,  murde- 
grammat ikate  uurimine jm.).

Juba järgmisel  õppeaas tal  tuli asuda programmide uuele üm ber­
töötamisele,  sest 1950. a. suvel i lmusid J. Stalini  artiklid, mi llega 
Marr i  teooria «kukutati». Ni isugused kõikumised tõid kaasa  küll 
rohkesti  asja tu t  vaeva,  kuid rõõmu tegi vabanemine pealesunni tud 
mõt tetute teooriate õpetamisest .

Kateedri tööd häi riva asjaoluna tuleb märkida  seda, et õppe­
jõudude ja laborantide arv ei vasta õppetöö koormusele.  P idevalt  
on kateeder sunni tud rakendama  õppeülesandetä i t jaid  ka n iisu­
guste üldainete õpetamisel  nagu  prakti l ine eesti keel, nõukogude 
a jaki r janduse  teooria ja praktika jne. Samal  ajal  ei jätku aga  
õppeülesande summasid  n iisuguste er ikursus te korra ldamiseks ,  
mille alal oma õppejõudude seas tõesti spetsialiste ei leidu. 
Raskusi  on olnud kateedri  kogude korrashoidmisega,  täielikult  
tegemata  on j äänud  keeleline bibliograafia,  sest olemasoleva 
abiõppepersonali  tööjõud kulub jooksvate ü lesannete  täitmiseks.
1960. aastal  kaalut i  põhjalikult  kateedri  edaspidise teadusliku töö 
plaane ja kavandat i  u latus likud ülesanded järgnevaks  viieteist­
kümneks  aas taks.  Sam as  aga  märgi takse,  et ulatus likum te adus ­
lik töö on võimalik ainul t sel juhul,  kui õnnestub kateedri  tööta­
jate arvu suurendada.  Kõigi tookord kavanda tud probleemide ja
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teemadega on järgnevate l  aastatel  tõesti tegeldud, kuid kateedri  
koosseis on põhiliselt endine. Ka ruumiki ts ikus  on tööle p idu rd a ­
val t  mõjunud:  ei ole ju kateedri  ruumides  ühelgi õppejõul oma 
tööpaika.

Nii nagu  kogu ülikoolile, kujunes  Ш65/66. õppeaas ta  e r a ­
kordselt  raskeks  ka eesti keele kateedrile.  21. detsembril  1965 
puhkenud tulekahjus  hävisid kõik peahoone kolmanda korruse 
ühes ruumis  asunud kogud ja varandused,  nende hulgas  pal jude 
aa s ta te  jooksul loodud eesti vanema kirjakeele sedelkogu (iile 
100000 sedeli),  eesti etümoloogilise sõ nar aam at u  sedelkogu, mille 
loomisele oli asunud juba J aa n  Jõgever ja jä tkanud pal jud hili­
semad keeleteadlased.  Samut i  põles ära osa üliõpilaste kursuse- 
ja seminaritöödest ,  õ n n ek s  suudeti pääs ta  põhiline osa alumise 
korruse ruumides  asunud mater ja lidest ,  nende seas tervikuna 
murdekogud.  Evakueerimise käigus  läksid kaduma üksikud v a r a ­
semad ül iõpilastööd ja osa raamatu id  kateedri  raamatukogust .  
Kateeder jäi prakti l iselt  ilma ruumideta.  Hävis  või muutus  k a su ­
tamiskõlbmatuks  alles eelmisel aastal  saadud  uus mööbel. Kogu 
semester  kulus mär jaks  saanud kogude kuivatamisele ja inven­
teerimisele.  Üliõpilastele kasutamiseks  suudeti  korda seada ainult  
diplomitööd ja väitekirjad.

Tulekahjus hävinud mater ja l ide taas tamisele  asuti kohe. E s m a ­
joones tehti a lgus t  suure tööga,  mille eesmärgiks on vanema k i r j a­
keele sõnavara  sedelkogu loomine. Es imeseks  autoriks valiti
H. Stahl,  kelle teosest  «Hand-,  und Haußbuch» tehti rotaprindi l  
50 äratõmmet,  et nende väljalõikeid kasutada  sõnasedel itele klee­
pimiseks. Tööd hakkasid teos tama II kursuse üliõpilased leksiko- 
graaf iaprakt ika  korras.  Kahe näda la  jooksul sedeldati  umbes 
100 lehekülge sellest teosest.  Ni isuguse täieliku sõnakogu koos­
tamine on muidugi tohutu u la tusega töö, mis võtab aega pal ju 
aas taid,  kuid selle väär tu s  eesti kirjakeele sõnavara  arengu uur i ­
misel on väga suur.

Oma endistesse ruumidesse sai kateeder uuesti  asuda 1966. a. 
sügisel.  Korda suudeti seada ka osa kappidest ,  mis  tulekahju 
ajal  õnnestus evakueerida.  Kogude korras tamine ja kasutamiseks  
väl japanek nõudis veel pal ju aega,  kuid sügissemestri  jooksul 
suudeti siiski kä t tesaadavaks  teha vajal ikum ja sagedamini  k a su ­
ta tav  osa kateedri  mater ja lidest .  Osa nendest  jäi siiski veel k a s ­
tidesse, kuni valmisid uued kapid ja kar toteegikas tid.

Kateedri tegevusest  täiel ikuma ülevaate saamiseks  peaksime 
peatuma veel ühel omamoodi  üritusel,  nimelt  keskkoolide v an e ­
mate  klasside õpilastele korra ldatavate l  keele- ja k ir jandusalaste!  
olümpiaadidel.  Esimene ki r jandusolümpiaad toimus 1963. aas tal .  
Selle ini tsiaatori teks olid eesti keele ja eesti k i rjanduse  kateeder,  
f inantseeri jaks  ENSV Haridusminis teer ium.  Sellest  a lates  on 
ni isugused võistlused to imunud igal aasta l ,  vaheldumisi  keele ja 
k ir janduse  alal. Sel teel on t ihenenud kateedri  kontakt  ü ldh ar i ­
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duslike koolidega ja Haridusminis teer iumiga,  samut i  on võistlused 
mõjunud eesti filoloogia vas tu huvi ära tamise  vahendina.  Pal jud 
sel puhul s i lmapais tnud keskkooliõpilased on hiljem .as tunud 
õppima Ajaloo-Keeleteaduskonda.

Lõpuks es itame lühiülevaate eesti keele ja žurnal ist ika er iharu  
lõpetanutest .  Eesti  keele eriharu on ajavahemikul 1945— 1968 
lõpetanud 171 üliõpilast.  Suurem osa neist  — 75 — töötab ü ld ­
hariduslikes koolides eesti keele ja k i r janduse  õpeta ja tena,  25 ki r ­
jas tus tes ,  toimetustes,  ajaki r janduses,  21 teaduslikes  instituutides,  
15 kõrgemates  koolides, 11 raamatukogudes ,  ü le jäänud mitmesu­
gustes muudes  asutustes.  Žurnalist ika eriharu on lõpetanud 
92 inimest. 42 neist  töötavad ajalehtede ja a jaki r jade  toimetustes,  
13 Eesti Raadios,  6 Eesti  Televisioonis,  2 ki rjastustes,  3 kinožur- 
nal ist ika alal, 3 teatrites,  2 aspi rantuuris,  7 partei- ja komsomoli­
tööl, 7 õpetajatena.  Üle jäänud 7 ei tööta õpitud erialal.

КАФ ЕДРА ЭСТОНСКОГО Я ЗЫ КА в  ГОДЫ 1944— 1969

Яак Пээбо

К аф едра  эстонского языка

Р е з юм е

В статье рассматривается деятельность кафедры эстонского 
языка,  начиная с осени 1944-го года, когда Тартуский государ­
ственный университет в тяжелых послевоенных условиях воз­
обновил свою работу, до конца 1968/69 учебного года.

В разделе «Состав кафедры» дается обзор работающих на 
кафедре преподавателей, старших лаборантов,  аспирантов и 
учебных заданий отдельных лиц.

В разделе «Об учебной работе» разбирается работа кафедры 
вообще, рассматривается преподавание современного эстонского 
языка,  истории эстонского языка, истории эстонского литератур­
ного языка,  эстонской диалектологии, методики преподавания 
эстонского языка,  а также  дисциплины, предназначенные для 
студентов, чьей специальностью является эстонский язык: лек­
сикология, диалектология,  ливский язык, структурная лингви­
стика и другие специальные дисциплины. Здесь рассматривается 
так же работа действующего при кафедре отделения журнал и­
стики и соответствующие дисциплины: теория и практика совет­
ской журналистики, жанры журналистики,  история эстонской 
журналистики, фотография,  стенография, машинопись, радио­
журналистика,  теория коммуникации и др.

Раздел «О научной работе» рассматривает научные исследо­
вания, проведенные преподавателями кафедры и студентами в 
области современного эстонского языка,  лексикографии,  лекси­
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кологии, истории литературного языка, исторической граммати­
ки, диалектологии, структурной лингвистики, порождающей 
грамматики, истории эстонской журналистики, жанров журна­
листики и т. д.

Подводятся итоги различным работам кафедры.

THE CHAIR OF THE ESTONIAN LANGUAGE  
IN THE YEARS 1 9 4 4 - 1 9 6 9

Jaak P e e b o
C ha ir  of E s to n ian

S u m m a r y

The article gives a survey of the activities of the Chair  of the  
Estonian languag e of Tar tu  Sta te  University during a period 
of 25 years,  beg inning with the autumn of 1944 when the univer­
sity resumed its work in the difficult post -war condi tions up to 
the end of the academic year of 1968/69.

In a subdivision “On the Staff of the Chai r” the lecturers,  
senior office ass is tants  and office assis tants ,  po s tg radua tes  and 
par t- t ime teachers  who have worked on the staff of the chair  
are  introduced.

A subdivision “On Sessional Work” deals with the teaching 
of general  subjects such as Modern Estonian,  the history ot 
the Estonian language,  the history of the Estonian l i terary 
language,  Estonian dialectology, methods of teaching Estonian 
and the following subjects meant  for the specialists:  lexicology, 
dialectology, the Livonian langu age and s tructural  l inguistics.

The sessional work of the depar tment  of journal ism conducted 
by the Chair and the teaching of corresponding special subjects 
such as the theory and practice of Soviet journal ism,  genres  of 
journalism,  the history of Estonian journal ism,  photography,  
shorthand, typewrit ing,  radio journal ism,  the theory of communi­
cation are examined in the same subdivision.

A passage  “On Research Work” gives a survey of the 
research work done by the lecturers of the Chair  and the s tudents 
in the field of modern Estonian,  lexicography, lexicology, the 
history of the l i terary language,  historical grammar ,  dialectology, 
st ructura l  l inguistics,  generat ive grammar ,  the history of Estonian 
journal ism and genres  of journal ism.

In summary  the results of the work dur ing the period and 
var ious  ci rcumstances  tha t  have influenced it are pointed out.
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